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[MPUYNHBI OTKA3A OT PEAJIM3ALIMN KOMMYHUKATHUBHOI' O 3AMBICITIA
(Ha MaTepHase aHTJIOS3BIYHBIX JHAJIOTOB)

REASONS FOR A REFUSAL TO REALIZE THE COMMUNICATIVE INTENTION
(Based on English Dialogues)

B pabote paccmaTpuBarOTCS MPUYMHBI, MO KOTOPHIM aJIpecaHT MPUHHUMAET pEUICHHE
OTKa3aThCsl OT peaU3alMi CBOET0 KOMMYHHUKATHBHOTO 3aMbICiIa. Y CTaHABIMBACTCS HUX KOP-
penauus ¢ KOMIIOHEHTaMu cutTyanuu oOmienus. llpemiaraercs kinaccudukanus NPUYHH,
B paMKax KOTOPOW BBIACISIOTCS JIBE TPYIIIbI, MIEpBasi U3 HUX CBSI3aHA C YYACTHUKAMU OOIICHUS,
BTOpas — C YCIOBUSIMU OOIICHHUS.

KnoueBble cinoBa: omkaz om peanuzayuut KOMMYHUKAMUBHO20 3AMbBICAA; KOM-
MYHUKAMUBHDIL 3aMblCell; NPUYUHBL; A0pecanm; aopecam, KOMMYHUKAMUBHAS CUMYAYUSL.

The article considers the reasons lying at the core of the speaker’s decision to refuse
to realize the communicative intention. Their correlation with the components of the
communication situation is established. The paper proposes a classification of reasons, which
distinguishes two groups: the first one is closely linked to the participants of communication, the
second one — to the conditions of communication.

Key words: refusal to realize the communicative intention; communicative intention;
reasons; speaker; hearer; communicative situation.

CrnoHTaHHBIN U HENpeacKa3yeMbli XapakTep pa3rOBOPHON pedur 0OyCIOBIM-
BAaeT BO3HUKHOBEHHUE B MpOIIECCE OOIICHUSI CUTyalUi, TpeOYIOMMUX OT KOMMYHH-
KaHTOB KOPPEKTUPOBKHU PEUEBOr0 MOBEACHHUS U €ro ajanTalui K U3MEHSIOIMUMCS
YCJIOBUSIM MIPOTEKaHUS pa3roBopa. B 3Tux 1emnsx codece HUKHU, TPOoaHAIN3UPOBaB
CJIOKUBIIYIOCS. OOCTAaHOBKY, MOTYT B paMKaxX TEKYIIEro Auajora JeiaTh BhIOOD
MOJIb3Y OTKa3a OT pealin3allid CBOETO0 KOMMYHHKAaTUBHOTO 3ambicia (OK3).

llens naHHOW pabOThl — BBIIBUTH NPHYMUHBI, KOTOpHIE JIEKAaT B OCHOBE
CaMOCTOSTEIILHOTO U JOOPOBOJLHOTO PEIICHUS KOMMYHUKAaHTa 00 OTKa3e, a TakKe
MOCTPOUTH KJIACCU(PUKAIIUIO TAKUX MIPUYHH. B KaduecTBe MaTepuaia uccieoBaHus
u3 bpuranckoro HammonanbHoro kopmyca (British National Corpus) u Kopmyca
COBPEMEHHOr0 amepukaHckoro anriuickoro sizpika (Corpus of Contemporary
American English) 6s1u10 0T0Opano 650 aHTIOSI3BIYHBIX KOHTEKCTOB, COAEPKAIIINX
OK3. B xoje uccnenoBanus ObLJT IPUMEHEH METO]T KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3A.

OcHoBOM ISl BBIICICHUS TPUYUH PEIICHUS] OTKa3aThCsd OT pean3aluu
3aMbIciia BBICTYIIAET MOJIeTh CUTYaIluu oOIIeHus, npeioxkentas B. WM. Kapacukom
[1, c. 23], koTopas npeacTapisieT coO0M HECKOJIBKO U3MEHEHHYIO MoJienb 11. bpayn
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u K. ®@peiizepa [2, p. 35]. [IpenmyiecTBo N30paHHOW MOJEIN 3aKIIFOUAETCS B TOM,
4TO OHA JaeT Pa3BEPHYTOE NPEICTABICHHE O CUTyallMd OOIIEHUS M JOCTATOYHO
T GepeHITMPOBAHHO OTPaXKaeT CIOKHYIO CTPYKTYpY mpoiiecca obmienus. [Ipexae
BCETO, B HEH BBIACIIOTCS TaKWE TPYIIIbI, KaK YYACTHUKH M YCJIOBHUS OOIICHHUS.
YYacTHUKH paccMaTpUBAIOTCA C TOYKH 3PEHHUS HMX POJIEBBIX XapaKTEPUCTUK
(conmanbHBle W KOMMYHHUKATHBHBIC OTHOIICHHSA) W WHAWBHIYaJbHBIX CBOWCTB
(mocTosiHHBIE W TIEpeMEHHBbIC KadecTBa). Cpenu YCIIOBHH OOINEHHS, B CBOIO
o4epeb, pa3InYarOTCsl BHYTPEHHHUE YCIIOBUS, KOTOPBIC BKIIFOUAIOT B CEOS e (TUTT
JESTEIIbHOCTH W T€Ma) M CPEICTBa OOIICHMS, M BHEIIHUE YCJIOBHUS, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI BpeMsl U MeCcTO OOIeHus, a Takxke HaOmomarenu [1, c. 24]. Jlannas
MOJIEJIb OTpaKeHa B cieayromieit cxeme [Tawm xe, ¢. 23] (pUCyHOK):

[ Curyamms ]

VYyacTHHKH ‘ Vci1oBUS 00ITeHHS ‘

POIICBBIC HHIHBHIYaJIbHBIC BHYTpPCHHHE
XapaKTCPHCTHKH XapaKTCPHCTHKH YCIIOBHA

,—I.I_‘

IIOCTO-

BHENTHHE
YCIIOBHA

KOMMY- HepeMeH- LETH BpeMs s
HIKa- AHHBIC HBIE o0me- u HaOIIo-
THBHEIE Kave- MECTO JaTe

Ka4yecTBa HHA

OTHO- CTBa

IMEHHUA

Cxema MOZCIIN CUTyallun 06IJ_IGHI/IH

CooTBeTCTBEHHO, MBI paccmaTpuBaem npuurHbl OK3 B KOppensiuuu ¢ KOMIIO-
HEHTaMHu cuTyanuu oOmeHus. OgHaKo, MOCKOJIBKY JjIsi Hac OOJbIIOe 3HAYCHUE
MMEET TO, KaKyl0 UMEHHO POJIb BBIMOJHAET YYACTHUK JUATIOTUUECKOTO OOIICHMUS,
MBI pacCMaTPUBAEM OTAENIBHO aJJpECaHTa U aJpecaTa cooOieHus. Takum o0pazom,
HaMHM BBIICIISIIOTCS IBE TPYIINbI MPUYKH: TIEPBasi CBs3aHa ¢ y4aCTHUKAMU OOIICHUS
(agpecanToM, aapecaToM M B3aMMOOTHOLICHUSIMU MEXJIY KOMMYHUKAaHTaMu);
BTOpasi — C YCJOBUSIMH OOIleHHs (BHYTPEHHMMH U BHemHuMH). Heobxomumo
OTMETHUTh, YTO MPUYUHBI HEPEAKO B TOM WJIM UHOW CTETICHU MOTYT OBITh CBSI3aHBI
C HECKOJbKMMHU KOMIIOHEHTaMU KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallMH, IO3TOMY B paMKax
JAHHOM KJIacCHU(PUKAIMKA TPU OTHECEHUU TMPUYUHBI K TOW WM WHOW TPYMIE MBI
onupaeMcs Ha TOMUHHUPYIOIIHI KOMITOHEHT.

[lepBas rpymnma mpuyuH CBA3aHA C YYACTHUKAMH CHUTyalluu OOMICHHS (WX
KaueCTBaMHM, TEKYIIMM COCTOSIHUEM) W OTHOILICHHSIMU MEXIy HUMHU. B cooTBet-
CTBHUHM C 3TUM B paMKax JaHHOU I'PYIIIbI MbI BBIJIEISIEM TPU MOATPYIIIIbI: PUYNHBI,
CBSI3aHHBIC C: a) aJpecaHToM, 0) ajgpecaToM U B) B3aUMOOTHOIIECHUSIMHU MEXIY
co0eceTHUKaMHU.
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K INpUYrHaM, CBA3aHHBIM C aIPECAHTOM, OTHOCATCA CICAYIOIIHC.

1. Hanuuue CUiIbHBIX SMOLIM, IEPEKUBAHUIM.

Haxozmcr; B COCTOJAHHHU SMOIHUOHAJIBHOTO IIOTPACCHHA, UCIILITbIBAsA CHIIBHBIC
MMCPC)KHUBAHUSA, KOMMYHUKAHT MOJKCT IIO-PA3HOMY BBICTPpANBATH CBOC KOMMYHHKA-
THUBHOEC IIOBCACHUC. Ha ocnoBanuu TOro, KakKmm 06pa30M SMOIMN N YYBCTBA
BJIMAIOT HAa aAPCCaHTa, Mbl pa3jindacM TPHU PAa3HOBUAHOCTH CUTyallUU:

a) KOMMYHHKaHT UMEET ONPEEICHHBIN 3aMbICEI, OJTHAKO OCO3HAET, YTO €ro
BBICKA3bIBAHUC MOKCET IPO3BYHATh HCPCCHYp SMOIMOHAJIBHO, U IMO3TOMY JCJIacCT
BBIOOD B IMOJIb3Yy BepOanu3aiu 0osee paliMoHAIbHOM HHGOPMAIHH:

Rosalba wanted to say to him, “I love you, I'll cook it. Just for you. I love
you.” She felt choking in her throat, and tears pop from her eyes onto her
burning face. She said only, “Thank you” (M. Warner. The Lost Father; BNC);

0) KOMMYHUKAHT COOHMPAETCS O3BYUUTh PALMOHAIBHYI0 HH(POPMALMIO WU
YK€ Hadall TOBOPUTH, HO CUJIBHBIC S5MOIIMKN MCHIAIOT €MY 3TO CACIIAaTb, OH MCHACT
penieHre 1 BepOanu3yeT HHPOPMALIMIO SMOTUBHOTO XapaKTepa:

For a second Anne wanted to say yes. But then she remembered standing
alone in front of the school children all afternoon, because of Gilbert. She would
never forgive him for that! “No, ” she replied coldly, “I shall never be your friend,
Gilbert Blythe!” (L. M. Montgomery. Anne of Green Gables; BNC);

B) KOMMYHHUKAHT cOOMpaeTcsi BepOaIM30BaTh HEKYI0O MH(POPMAILIUIO WIH YXKE
HaxoauTCsa B IPOLECCCE €C Bep6aJII/ISaHI/II/I, HO CHJIBHBIC IICPCIKMBAHHA HC I1O3BO-
JI0T EMY PCAJIN30BaTh 3aMbBICCII:

| felt tempted to tell him that | had begun to glimpse some of the mystery
behind Selkirk’s verses but my anger kept me silent (M. Clynes. The White Rose
Murder; BNC).

2. ®u3NYECKOe COCTOSIHUE.

AJlpecaHT MOKET NPHUHSATH PELICHUE HE 3aKAHYMBATH PEATU3ALHUI0 3aMbICIIa,
IMIOYYBCTBOBAB HCAOMOI'AHUC / YXYAIICHHUEC CBOCTO CaAMOYYBCTBHUAL

“No,” he whispered back. He wanted to say: “With a girl like you in the
room?” but was too exhausted to make the effort (M. Kilby. Man at the sharp
end; BNC).

3. UnauBuayanbHbIe KAYECTBA.

Hekortopble duepThl XapakTepa, Takue Kak poOOCTh, CTECHUTEIBLHOCTH, CIEp-
JKaAaHHOCTb M ApP., MOI'YT JICKATh B OCHOBC BI>I60pa KOMMYHHKAHTA B IIOJIb3Y OTKa3a
OT pCajin3allvi 3aMbICJIa:

| wanted to say, “The music used to all but obliterate the sounds of the dance
band coming from the student union, and haunting images of girls with corsages
dancing with their swains”. But I couldn’t say any of it. I was held back once
again by my Indian reticence, as | thought of it, and my Rajput pride (V. Mehta.
The Widow’s Son; COCA).

Cpe;m IIPpUYHH, CBA3aHHLIX C aip€CcaTOM, Mbl BEIACIIACM CICAYIONIHC.

1. Hexxenanue nHTeHCU(UIIMPOBATH YMOIIMHU COOECETHUKA.
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Pemenne 00 oTkaze MOXKET OBITh TaKKEe MOTHBHUPOBAHO 3a00TOW aapecaHTa
00 3MOILIMOHATILHOM COCTOSIHUM ajipecanTa. [Ipu sToM nenecoodbpazno auddepeH-
MPOBATh JIBa BApUAHTA TAKOW CUTYyaIUU:

a) aJIpecaHT OTKAa3bIBAETCS OT OCYIIECTBICHUS 3aMbICia, ONACasCh, YTO TAKUM
00pa3oM OH MOXET CIPOBOIMPOBATH y COOECETHUKA OTPULIATEIbHBIE IMOLIMH WU
NPUYUHUTH €MY SMOILIMOHAIBHBIN TUCKOMQOPT:

| wanted to tell her no because | was waiting for a call. But Mom didn’t get
out much. She didn’t have a lot of friends-none, really, that | knew. So | agreed to
it, and we got into the work truck and drove to town (A. Garrett. The Salesman;
COCA);

0) agpecaHT BUAMT, YTO aJipecaT B MOMEHT JAHAJIOra HaXOJUTCSl B HEraTUBHOM
HYMOIIMOHAJILHOM COCTOSIHUM M, HE JKeJlasi HAHECTH enle OONbIINM Bpe, MPUHUMAET
pELIEHNUE HE PEATN30BbIBATh 3aMbICEN:

| almost told him how the headmaster was squelching Gina’s efforts to
discover who drove Franci to suicide. But another look at his grieving face
dissuaded me (C. J. Hart. Scandal in Fair Haven; COCA).

2. HezanHTEpeCOBaHHOCTh COOECETHUKA.

AJlpecaHT MOKET OTKa3bIBAaThbCSl OT peaM3allii 3aMbICiia, €CJIM 3aMeyaeT,
YTO €ro COOECEeTHUK HE TMPOSIBIAECT HHTEpeca K OOCYXKACHUIO MpeasiaraeMoin
aJIpECaHTOM TEMBI:

Storm opened the door. “Come in.” She opened her mouth to explain her
appearance, but stopped. Stephanie Barstow looked too preoccupied to care.
(D. Turrell Atkinson. The Green Room: A Storm; COCA).

Kak mnoxa3bpIBalOT BBIICTIPUBEICHHBIE KOHTEKCTHI, B MOJOOHBIX CiIydasx
COOTBETCTBYIOIIIEE PEIICHUE MOXKET MPUHUMATLCA C OMOPOM HAa MHTEPIPETAIUIO
HeBepOaNIbHOro MoBeneHHsl coOeceqHuKa. Tak, 3aMeTHB B sI3bIKE Tena cobecen-
HUKa TIEPEMEHbI, BbI3BAHHbBIC, HAMPUMEP, U3MEHEHHUEM SMOLMOHAIBLHOrO (OHa,
TOBOPSIIIHMK MPEPHIBACT peaiu3alrIio 3aMbICIa.

[IpyuuuHbI, CBSI3aHHBIE CO B3aMMOOTHOUIEHUSIMH MeEKIY col0eceIHUKAMHU,
MOTYT OBITh MIPEJCTABIICHBI CIAEAYIOIUM 00pa3oM.

1. ITo3uTnBHAs caMOIpE3eHTAIUS.

AJlpecaHT MOXKET OTKa3aThCsl OT PEIICHHS] OCYIIECTBISATH CBOW 3aMbICEIL,
€CJIM OCO3HAET, UTO BBICKA3bIBAHHE OTPULATEILHO MOBIUSAET HA €r0 MOJOKEHUE B
3HAYMMOM ISl HETO COLMAIIBHOM rpynne. B OCHOBE TaKOro peleHus JIEKUT CTpax
MOTEPATh «IMI0», KOTOPOE Mbl MOHMMAEM B CMBICJIE KOHUEIHIHMHU BEXIUBOCTU
I1. Bpayn — C. JleBuncoHna, Bocxozsieii k uaesm Mpsunra ['oddmana [3, p. 61],
U KOTOPOE O3HAYAET «IO3UTHMBHYIO COLUAJIBHYIO LEHHOCTb, KOTOPYIO YEJIOBEK
C YCIIEXOM CTpPEMUTCSl MpUAaTh cebe, MPUHSB B OMPENEIEHHOM KOHTakTe <...>
HEKOTOPYIO JIMHHUIO TOBEICHUS», «00pa3 cedsi, OMUCHIBAEMbIN Ha SI3bIKE 0J100ps-
€MBIX COIMANIbHBIX XapakTepucTuk» [4, c. 18]. B uactHOCTH, Takoe peuieHue
MOET OBITh MOTHBHPOBAHO HEXKEIAHWEM BBITIISIETh TPYCIMBBIM, HEBEKIIUBBIM,
S3BUTEIHHBIM, HETIPO(HECCHOHATBHBIM, U3JIUIITHE JTFOOOBITHBIM U T. JI.:
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It was on the tip of her tongue then to ask if he had managed to dispatch the
papers to whoever they were destined for, but she held back the question before it
got uttered. The last thing she wanted him to think was that she was prying into
that which did not concern her (J. Steele. West of Bohemia; BNC).

2. Hexxenanue HaHECTH yIIepO OTHOIICHHSIM.

Kak IMpaBuJIoO, B IIPpOLCCCC O6HI€HI/I}I YHaCTHUKH AHAJIOTa HAIOCJICHBI HA IO -
ACPKAaHUC TapMOHHUYIHOT O 06HICHI/ISI. HpH 3TOM 06H1€HI/I€ MOJKCT IIPOUCXOIUTHb KaK
B CTaTYCHO-HeﬁTpaJILHLIX, TaK U B CTaTYCHO-MApPKHUPOBAHHBIX CHUTYallUAX. Takum
06p8,30M, PCHICHUC 00 OTKaze MOXKET MOTHUBUPOBATHCA 00 HEXeIaHUEM
O6OCTp51TI> MCKIIMYHOCTHBIC OTHOILICHUA, CTPCMIICHHUCM COXPAHUTDH z:o6po>KeJ1a—
TeNbHBIA (OH OOIICHUS C COOECETHUKOM, JIMOO HEOOXOJAMMOCTBIO COOJIIOACHUS
CTAaTyCHBIX POJICH.

HepBBIﬁ BAapHUAHT IIPCACTABJICH B CJICAYIOIICM JHAJIOTHYCCKOM (bparMeHTe:

“Too straight for me,” said Perdita. “I wonder if I ought to take up weight-
lifting.”

Daisy nearly said Perdita could start off by weight lifting some of her
belongings upstairs, but desisted because it was such heaven to be on speaking
terms again (J. Cooper. Polo; BNC).

Urto ke KacaeTcsi CTaTyCHBIX POJIeH, TO 3/7€Ch HEOOXOAMMa JIOMOJHUTEIIbHAS
ACTalin3alus, CBA3aHHAA CO CJIOXHOCTBIO IIOHATHA COOHWAJIBHOI'O CTaryca. HOJI[
COOMAJIbHBIM CTAaTYCOM IMOHUMACTCA «ITOJIOKCHUC YCIIOBCKA B COHH&J’IBHOﬁ CHUCTEME,
BKIIIOHAIOIICE ITpaBa U 00513aHHOCTH U BBITCKAKOIIHUEC OTCHOAAa B3aNUMHBIC OXUIAHUA
noBeneHus» [1, c. 5]. CrnemoBareiabHO, €CIIM B CHUTyalldd OOIICHUS aApeCaHT
OCO3HAET, YTO CBOMM PEYEBBLIM IIOBEACHUEM OH MOXKET CO3aTh YIPO3y HAPYILICHUS
HOPMBI CTaTyCHO-MapKUPOBAHHOTO B3aWMOJECUCTBHS, OH NMPUHUMAET peIIeHHe 00
OTKa3Cc pceain3alri 3aMbIClIa W ACJIACT BBI60p B IIOJIB3Y PC€YCBOIO ITOBCACHUAI,
COOTBETCTBYIOIIErO €ro CTaTyCHOW poJii. BMecTe ¢ TeM CTOMT MOAYEPKHYTh, YTO
HOI[O6HO€ PECIICHNEC MOKCT IPUHUMATLBCA KaK JIMOOM, HaxoAAIHUMCA B HHUIKC-
CTOSIIEM ITOJIOKCHHNUA.:

| wanted to tell her again that I wasn’t involved. And I'd like to point out that
if 1 had been allowed to defend myself at the time, I would not have needed to
undertake the actions for which I’ve incurred this Disciplinary Action Plan. But
because | am a model soldier who shows excellent restraint in the face of patently
unfair accusations, | said instead, “Yes, sir” (A.Flower Horne. Seven Things
Cadet Blanchard Learned from the Trade Summit Incident; COCA);

TaK U B BBEIIICCTOAIIICM.

She almost said something about the Titanic, but thought better of it. Jason
Howard was her subordinate and admitting to him that they were both in dead-
end jobs was counter-productive (G. Olsen. Seven Heart of Ice; COCA).

Bropas rpynmna npuyuuH CBA3aHA C YCJAOBHUSIMHU CUTYallUd OOILEHUS — BHYT-
peHHUMHU (TeMa, THN JEATEIHbHOCTH, CPEJCTBA OOIICHUS) U BHEITHUMHU (BpeMs,
MeCTO, HaOII01aTelIN ).
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Cpenu npuyuMH, KOPPEIUPYIOIMIMX C BHYTPEHHHMMM YCIOBHUSIMH, MBI BBIJE-
JBICM CIICAYIOIIUC.

1. 36pITOYHOCTD HH(pOPMAITUH.

B nmomoOHBIX cUTyanusax KOMMYHHKAHT IPUHUMAET PEIICHUE B TEX CIydasx,
Korga BHIUT, 4YTO C06CCCI[HI/IKy HN3BCCTHO O COACPKAHHUHN IUIAHUPYCMOI'O UM
BBICKA3bIBaHUS, M TIOHUMAET, YTO BepOanu3aius OyneT n30bITOUHOM:

“Well, I can be patient.”

| hope so, | nearly said, looking at her and thinking, You haven't been a bit
patient so far, why can’t you be patient enough to grow your last inch or two
before you load all this on? <...> But there was something in her gaze, a kind of
pleading, that suggested she already understood everything — the sorry way this
looked, the inappropriateness of her claim, the risk of shame — about this thing
she’d launched, and that it was beyond her, entirely beyond her, to correct the
path of flight. And I sensed what | would later know: that Arley needed no help
from me at experiencing guilt or regret (J. Turrell Mitchard. The Most Wanted;
COCA);

Wk Koraga H€06XOILI/IMOCTB peain3alii 3aMbICJIa UCUYC3aCT B CHUJIY TOI'O, YTO
aJpecaHT caM JoTaJibIBaeTcsi 00 OTBETE (B CIy4asix ¢ BOIPOCAMHU):

“There!” she said, triumphantly, pointing halfway up the back wall. “There!
That’s where he went.”

Tolonen looked. Halfway up the wall there was a slightly darker square set
into the blackness. He moved closer, then realised what it was. A ventilation shaft.

“I don’t see how...” he began, but even as he said it he changed his mind
and nodded. Of course. The boy had been small enough, wiry enough. And after
all, he had come from the Clay (D. Wingrove. The White Mountain; BNC).

2. HeymectHocTh nHbOpMAIIHH.

B Takux ciy4asx KOMMYHHMKAHT, NPOAHAIU3UPOBAB CUTYAIUIO, MPUXOIUT
K BBIBOJlY, YTO JIaHHBI MOMEHT Pa3roBOpa SIBJISIETCS HEIMOIXOIAIIUM JJIsl peau-
3aliuy 3aMbICJIa.

She opened her mouth to ask her mother why he’d said that, and just as
abruptly closed it again, realising that this wasn’t the time or the place to discuss
private family matters (A. Grey. Hearts in Hiding; BNC);

WM OCO3HAET, YTO HMH(OpMaINI0, KOTOPYIO OH COOUpascs COOOIIUTH WM
y’Ke Hauaj BepOan30BaTh, PACKPHIBATH HEIB3S:

“I got...” I was going to tell her about the letter from Mike, but then recalled
the admonition from Agent Rogers (J. D. Kooistra. Nova Terra; COCA).

3. IlosiBEHME anbTEPHATUBHOTO 3aMBICIIA.

KOMMyHI/IKaHT MOKCT OTKa3bIBATHCA OT OCYHICCTBJICHUSA IICPBOHAYAIIBHOI'O
3aMbIClIa B ClIydasX, KOorjga OH OTBJICKACTCAd Ha HOBYIO MBICJIb WM IMPHUHHUMACT
PCIICHUC OTAATH MPCAIIOYTCHUC PCAIN3AIMHN KOHKYPUPYIOIICTO 3aMbICJIA:

“We were very lucky. Our first floor got flooded, but it never rose higher
than that.”

“You were lucky,” she acknowledged.
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He opened his mouth to say something, clearly changed his mind and said
instead, “The lighthouse has gone you know” (E. Blair. Maggie Jordan; BNC).

K kxomMmoHeHTaM BHEHIIHHX YCJ]OBI/Iﬁ 06HI€HI/I}I, IIOMHMO BBIIICYKA3daHHBIX
BpEMEHH M MecTa OOIIECHHsA, a TaKKe HaOIonaTeneil, Mbl OTHOCHUM Oapbephl,
O6y0JIOBJIeHHBIe (I)&KTOpaMI/I CpCabl, B YACTHOCTH «XaAPaAKTCPUCTUKHU BHEIIHEH
(M3UYECKON Cpefbl, CO3MalIue TUCKOM(OPTHBIE YCIOBHS TEpeaadyd U BOC-
npusTas uHpopmarum» [5, c. 67]. Takum 006pa3oM, B 3Ty MOATPYIIITY BXOMISAT JIBE
OCHOBHBIC ITPUYHUHBI.

1. Hanuure noCTOpOHHUX JIULI.

AI[pCC&HT MOJKCT OTKa3aTbCsA OT OCYHICCTBICHUA 3adaMbICIA, KOr'la CpCau
Y4aCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO IMPOHICCCAa €CTb KOMMYHHKAHTBI, B IIPUCYTCTBUU
KOTOPBIX OH HC XOYCT 06CY>KI[aTB Ty WIHN UHYIO TCMY!

She wanted to tell her that perhaps the plan — the dark colours, the new
name — wasn’t necessary any more, that there was an awareness between herself
and Tom today that almost made her believe he did share her feelings, but with
Tom himself in the room, and Bill as well, and Mrs Porter coming in now with
Faye’s mid-afternoon snack and a pot of tea for everyone, there was clearly no
opportunity (L. Darcy. A Private Arrangement; BNC);

HWJIIM KOrga TaKHC JIMIAa BXOAAT B KOMMYHHKATHBHOC IIPOCTPAHCTBO YIiKC
HaA4YaTOro JuaJJorudyeCkoro BBaHMOI[eﬁCTBHHI

Billy looked annoyed and was about to say something when Knocker came
back with their two pints of cider, looking more like tea cups in his massive fists
(R. Pickernell. Yanto’s Summer; BNC).

Kpome Toro, roBopsmuii MOXET MNPEKpaTUTh IUAJOr C TEKyIIUM cobe-
CCAHUKOM MW BCTYIIUTbL B JHUAJIOI' C BHOBb BCTYIIMBIIMM B KOMMYHHKAIIHIO
coOeCeTHUKOM:

He was going to say, “I made it for you,” but then the girls came in. He
heard their bus huff away, and he called to them, “Come and get it, ladies! Look
at what I made for you!” (F. Busch. Joy of Cooking; COCA).

2. Hanmnuwne oTBIEKaIOMMUX COOBITHIA.

AJZlpecaHT HEpEeIKO OTKa3bIBACTCS OT pealiu3allMy 3aMbICia, KOrja B CHUTya-
ouun O6H_ICHI/I$I KOMMYHHUKAHTBI IICPCKIIOYA0OT CBOC BHMMAHHWC Ha BO3HHMKIIHC
COOBITHS, HE CBSI3aHHBIC HAIPSIMYIO C TEKYIIEH TeMOW KOMMYHMKAIMU. B 1momgo6-
HBIX ClIy4asaX B JHAJIOrS Ha HepBBIﬁ IIaH BBIXOAWUT CUTyaTCMa — «IIpCAMCTHAsA
TeMa TeKCTa, OTpaXkarolllasi peajini TeKyIleu cutyarum» [6, c. 262]:

Just as | was about to say goodbye, | noticed a piece of rope lying on the
tracks nearby. “Bert,” I said, pointing to the rope, “look out for that snake!”
(M. L. Goldsmith. Pure Devilment; COCA).

Takum 00pa3oM, MOKHO cJlieJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO MPU MPUHATUU PELICHUS
00 oTKaze oT peain3aliui KOMMYHUKATHBHOI'O 3aMBbICJIa aJIpCCAHT IMPHUHUMACT BO
BHMMAaHHE BCE KOMIIOHEHTHI CUTYyaI[Uu OOUIEHUS, B pAMKaxX KOTOPOUN MPOUCXOIUT
JMaJOTHYeCKoe B3auMoiecTBre. I1pu 3ToM, mo HamM HaOIIOISHUSIM, HanboJIee
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SHAYUMBIMHU ABJIAIOTCA IIPUYNHBI, KOTOPBIC CBA3AaHLI C HEMMOCPCACTBCHHBIMUA Y4aCT-
HHUKaMH KOMMYHHKaTHBHOﬁ CuTyaluu, IOCKOJIbKY OHM YUYHTBIBAOT 5MOTHBHYIO,
KOTHUTHUBHYIO U MCKIITNYHOCTHYIO CTOPOHBI 06HICHH}I.
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